Romans 14:21



- is the predicate nominative from the neuter singular adjective KALOS with an elliptical , meaning “[It is] good.”  “The term  in the general sense means it is good; (1) it is pleasant, desirable, advantageous, 1 Cor 7:26a; (2) it is morally good, pleasing to God, contributing to salvation 1 Cor 7:1, 8, 26b; Heb 13:9; (3) it is better 1 Cor 9:15.  That which is good or better is added in the infinitive, which forms the subject of ”
  Then we have the negative MĒ with the nominative neuter singular articular aorist active infinitive from the verb ESTHIW, which means “to eat.”  The infinitive is used as a substantive and functions as the subject of the elliptical verb EIMI.  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun KREAS, which means “meat.”  Then we have the coordinating negative conjunction MĒDĒ, which, when used in a series with MĒ, means “nor.”  This is followed by the nominative aorist active infinitive from the verb PINW, which means “to drink.”  Again the infinitive is used as a substantive and functions as the subject of the elliptical verb EIMI.  Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun OINOS, which means “wine.”
“[It is] better not to eat meat nor to drink wine,”
- is the coordinating conjunction MĒDE, meaning “nor” followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “by which.”  Implied but not stated is the idea of “[do anything else].”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your brother (fellow-believer).”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb PROSKOPTW, which means “to stumble, to take offense at, or to be offended by.”

The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the weak believer produces the action of being offended by certain things that other believers do.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.
“nor [do anything else] by which your brother is offended.”
Rom 14:21 corrected translation
“[It is] better not to eat meat nor to drink wine, nor [do anything else] by which your brother is offended.”
Explanation:
1.  “[It is] better not to eat meat nor to drink wine,”

a.  Paul continues with another general principle for the application of the growing and mature believer.  It is better not to do anything, which is a normal activity in life, if the thing which we do would offend a fellow believer.  It is better to give up normal things we like to do in life rather than inhibit the spiritual growth of another believer.


b.  Some people are offended by those who drink alcoholic beverages.  God asks the mature believer to not do so, in order that the immature believer will not have any excuse for not growing up spiritually.  It is better for the mature believer to follow this policy, because it:



(1)  Shows obedience to the will of God.



(2)  Helps the immature believer.



(3)  Develops capacity for life and blessing.



(4)  Indicates gratitude toward God for all that He has already given the mature believer.



(5)  And prepares the mature believer for even greater blessing in the future.


c.  The mature believer who follows this guidance profits both in time and eternity by compliance with God’s will in this matter.



(1)  In time, the mature believer demonstrates unconditional love, honor, integrity, and virtue because of his or her motivation from reciprocal love for God.  This develops capacity for life, love, blessing and happiness, so that the believer’s spiritual blessings in time achieves an even greater superabundance of happiness than he or she would have had otherwise.


(2)  In eternity, the mature believer will be evaluated as having set aside their Christian freedom to advance the plan, will, and purpose of God in human history.

d.  What we eat or drink is not the issue here.  The issue is doing the will of God in non-essentials, so that the spiritual growth of other believers is not in any way hindered.  This is thoughtfulness for others, consideration of others, unconditional love toward others, and can only be achieved by the motivation of reciprocal love for God.

2.  “nor [do anything else] by which your brother is offended.”

a.  In addition to eating and drinking, which were issues at the time of writing, Paul adds the general principle that applies under all circumstances to all believers.  This is the general principle for both mature believers, advancing believers, new believers, or any other category of believer we might devise.

b.  No member of the royal family of God has the right to do anything that is offensive to another believer.  This principle also applies to unbelievers as well, since we are ambassadors for Christ.  We are to do nothing that offends a fellow believer and causes them to stumble in the spiritual life.  We are to do nothing that hinders a fellow believer in any way from executing the spiritual life of Church.


c.  We are not allowed to use our freedom in such a way that other believers are distracted from the importance of the word of God, personal love for God, and unconditional love for all mankind.


d.  God holds each of us responsible, but He holds the mature believer more accountable, because the mature believer knows better and has more doctrine in his soul to correctly execute this command.
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